
monnaie -  монета, noun от фр. nom -  имя, adjourn journey от фр. 
jour -  день, champion от фр. le champ -  поле.

4) Часто потеря первичного значения связана с изменениями 
исторических условий в жизни английского народа. Так, слово 
spoil (грабить, добыча) было заимствовано из французского языка 
в значении "отнять у побежденного рыцаря доспехи" (франц. 
espoillir); слово arrange первоначально означало “выставить войско 
в боевой порядок”; mercy -  “плата за выкуп".

Попадая в английский язык, заимствования вступают в оп
ределенные синонимические взаимоотношения со словами искон
ной лексики. Для многих французских заимствований среднеанг
лийского периода характерна смысловая дифференциация: weep- 
cry, want-claim, fight-battle, land-country. Заимствования же нового 
периода чаще выступают в качестве стилистических синонимов с 
английскими словами: ср. help-aid, deep-profound, friendship-amity, 
worth-value, freedom-liberty, way-route. Подобные французские 
слова обычно носят более абстрактный характер, чем их англий
ские синонимы. В ряде случаев заимствованные французские сло
ва, передающие жизненно важные понятия, вытеснили соответст
вующие английские слова, став единственными выразителями 
данных понятий.

Французское слово, укрепившись в языке, приобретает спо
собность входить в качестве составной части в различные фразео
логические обороты. Так, например, слова arms, company, order 
встречаются в качестве центрального компонента в составе многих 
фразеологических единиц: to take to ones arms, up in arms, to bear 
arms, to lay down arms, to put in order, to call to order, made to order, 
to keep company, to receive company и др.

Все вышеперечисленные признаки являются важными при 
определении степени ассимиляции французских заимствований, 
однако основным признаком служит степень их общенародной 
употребительности.

ПРОБЛЕМА ДАТИРОВКИ ДРЕВНЕАНГЛИЙСКИХ 
ПОЭТИЧЕСКИХ ПАМЯТНИКОВ

Т.Б. Сохар

Современного исследователя, изучающего немногочислен
ные памятники древнеанглийской поэзии, не покидает мысль, что 
уже в X в., т.е. в эпоху, когда они создавались, взаимоотношения
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между аллитерационной поэзией и ее читателями были не вполне 
благополучными.

Так, в Эксетерской книге, этой подлинной сокровищнице 
«малых памятников», образце каллиграфического искусства (вся 
она написана рукой одного писца) нельзя обнаружить никакого 
плана. Стихотворения в ней перемешаны в полном беспорядке, а 
само их число может быть определено лишь условно -  около 120.

Кодекс Юниуса должен был украсить собой чью-то (может 
быть монастырскую) библиотеку, но первоначальные намерения 
оказались выполненными лишь отчасти. Первая его половина бо
гато иллюстрирована, во второй же иллюстрации отсутствуют, 
хотя для них и оставлены пустые места. Последняя из четырех его 
поэм записана явно наспех тремя разными писцами. Ошибки в ко
дексе не всегда исправлены, и некоторые из них порождают со
мнение в том, что писцам был понятен язык стихов, которые они 
переписывали. Верчелльская книга была по той или иной причине 
оставлена на пути в Рим.

Сопоставляя эти факты, исследователи приходят к выводу, 
что эпоха, в которую аллитерационная поэзия записывалась, была 
уже существенно иной, нежели эпоха, в которую она сочинялась.

Об этом свидетельствует также анализ языка поэтических 
памятников. Язык этот архаичен и ясно проглядывает его северная 
(англская) диалектная основа. Это побуждает ученых восприни
мать Нортумбрию как место, где поэтическое искусство достигло в 
VII-VIII вв. своей вершины. В свою очередь, начало упадка поэзии 
связывается с утратой нортумбрийского могущества в «эпоху ви
кингов».

Среди косвенных свидетельств истории тех или иных па
мятников почти нет таких, которые не могли бы быть оспорены, а 
прямыми свидетельствами наука располагает лишь в исключи
тельных случаях.

Так, могут быть датированы «Гимн Кэдмона» (ок. 680 г.) и 
«Предсмертная песнь Беды» (735 г.). Но они датируются лишь бла
годаря тому, что связываются в этих сочинениях с определенными 
авторами. Почти вся остальная поэзия англосаксов безымянна.

Могут быть датированы, «Битва при Брунанбурге» и «Битва 
при Мэлдоне», но лишь потому, что они посвящены конкретным 
историческим событиям (имевшим место, соответственно, в 937 и 
991 гг.).

Большая часть остальной древнеанглийской поэзии обраще
на к глубокому прошлому, будь то героическое прошлое или про
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шлое христианской истории. Расположить между этими двумя край
ними датами остальные произведения, как правило, не удается, и про
блема датировки отдельных памятников, вызвавшая к жизни огром
ную литературу и одно время занимавшая центральное место в изу
чении древнеанглийской поэзии, считается неразрешимой.

Особенно интересна дискуссия последних лет о датировке 
"Беовульфа". Еще недавно считалось наиболее вероятным, что 
известный нам текст имеет длительную письменную историю, 
восходящую к расцвету английских королевств (VIII или даже VII 
вв.). Ныне эта теория теряет своих приверженцев. Лингвистиче
ские, культурно-исторические и инке доводы в пользу столь ран
ней датировки, как все чаще признается, не оправдали себя. Пред
лагаются иные, значительно более поздние даты - вплоть до начала 
XI в.; кодексологическое и палеографическое исследование руко
писи "Беовульфа" позволяет предполагать, что рукопись Codex 
Vitellius представляет собой не позднейший список с более ранне
го текста, но завершающий этап формирования эпоса (именно на 
этом этапе, как полагают многие, были впервые объединены его 
первая и вторая части).

Многое говорит в пользу такого решения, побуждающего 
увидеть в "Беовульфе" завершение всей древнеанглийской поэти
ческой традиции -  всеобъемлющий текст, в котором слились оба 
потока древнеанглийской поэзии -  устный и письменный.

ЛЕКСИКО-СЕМАНТИЧЕСКИЕ РАСХОЖДЕНИЯ МЕЖДУ 
АМЕРИКАНСКИМ И БРИТАНСКИМ АНГЛИЙСКИМ 

Н.А. Боброва

Английский язык впервые проник в Северную Америку в 
начале XVII в. Формирование американских диалектов английского 
языка началось в ранний период (начало XVII -  конец XVIII в.в.). 
Наибольший интерес в области лексики представляют неологизмы 
этого периода, в которых нашли свое отражение новые условия 
жизни первых английских колонистов в Америке. Большую группу 
представляют слова, обозначающие флору и фауну американского 
континента, а также быт первых поселенцев из Англии, например, 
moose, live-oak, gap, lot, corndodger, coleslaw.

Среди новых слов, образованньгх в американских колониях 
Англии в XVII -  XVIII веках, большинство составляют сложные 
слова, созданные путем субстантивации словосочетаний типа
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